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DYDAKTYCZNE MODELE KSZTALTOWANIA OSOBOWOSCI WIELOJEZYCZNEJ:
MODEL CZYNNIKOW 1 MODEL FUNKCJONALNY

JULIA TALALAJ
Panstwowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia Iwana Franki w Drohobyczu,
Drohobycz — Ukraina

STRESZCZENIE. W artykule scharakteryzowano dydaktyczne modele ksztaltowa-
nia wielojezycznej osobowosci ucznia w procesie uczenia si¢ jezyka obcego, takie jak: mo-
del czynnikow oraz model funkcjonalny. Okreslono istote modelu czynnikow, polegajaca na
uwzglednieniu systemu faktorow zewngtrznych 1 wewnetrznych, odgrywajacych wazna role
Ww procesie uczenia si¢ jezyka obcego. Cechami charakterystycznymi modelu czynnikow jest
wielostopniowa struktura 1 porzadek chronologiczny systematyzacji modelu, ktore polegaja
na wptywie pierwszego jezyka obcego podczas postugiwania si¢ przez uczniow drugim czy
trzecim jezykiem obcym.

Stowa kluczowe: model dydaktyczny, osobowos$¢ wielojezyczna, model czynnikow,
model funkcjonalny, jezyk obcy, uczenie sig.

DIDACTIC MODELS OF MULTILINGUAL PERSONALITY FORMATION:
FACTOR AND FUNCTIONAL MODELS

YULIYA TALALAY
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, Drohobych — Ukraine

ABSTRACT. The article focuses on the analysis of the didactic models of the multilin-
gual personality formation. The factor model and the functional model of the multilingual
personality formation have been characterized. The essence of the factor model consists in the
system of external and internal factors that play an important role in the process of learning
foreign languages. The main characteristics of the factor model are: a multistage structure and
the chronological order of the different factors systematization. The essence of the functional
model has been singled out. This essence consists in the influence of the first foreign language
on the second, third foreign languages during the process of speaking.

Key words: didactic model, multilingual personality, factor model, functional model,
foreign languages, learning.

1HIMBIyalbHOI W COIiabHOI 0AaraTOMOBHOCTI “KJIIOYEM JO €BPOIEHCHKOT
iHTerpamii”’ — 1e HaWCYTTEBIIN NepeayMOBH (OPMYBAHHS €BPONEHCHKOT
IIEHTUYHOCTI, JJOCSTHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS MK KpaiHamu-uieHamu €C.
VY Gepesni 2002 p. Ha 3acinaHHl KpaiH-wieHiB €Bpomneiicbkoro Coro3y B bap-
CEJIOHI IVIaBU JIEpiKaB 1 ypsaaiB ykiamum nporpamy “€C bapcemona — Ilins L1 + L2”,

l l OCHWJICHHSI €BpOiHTETrpaliifHuX mporieciB Ha 3mami XIX—XX cTomiTh, BA3HAHHS
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3a3HAYMBIIM TaKe: ,,J[i1TH, MOYMHAIOUM 3 PAHHHOTO BIKY, TOBUHHI BUBUATH MPUHANMHI
nBi iHO3eMHI MoBH” (Tiepekiian aBrop. — 0. T.)!. AHnilickka MoBa 3aiiMa€e JOMiHYIO-
Ye MOJIOKEHHS B IIKUTHHIN porpaMi BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB B ABCTpii Ta B peaJiza-
uii uweit (IM1 + IM2) y mporeci 060B’s13k0B0i OCBITH. 3TiHO 3 nosioxkeHHs MU [1po-
rpamu “€C bapcenona — Llune L1 + L2”, okpim 30epekeHHs] YNHHUX OCBITHIX Ha-
BYAJILHUX MPOTPaM, CJI1J] TAKOXK: a) PO3BUBATA MOBHY PI3HOMAHITHICTh; 0) pO3IIUPUTH
BUBYCHHS JPYTOi, TPETHOI IHO3EMHHUX MOB y CTapIIKX MIKOIaxX KpaiH-uieHiB €C.

B ycranoBuomy nmoxkymenti KOHECKO “Ocita B 6araroMOBHOMY CBITi” TIO-
JTAHO CTPOTY PEKOMEH/AIIII0 100 3aCTOCYBAHHS TAKUX MPUHIIUIIIB OaraTOMOBHOI
OCBITH:

a) HaBYaHHS P1THOI0 MOBOIO — OJIMH 13 3aCO0IB MiIBUILICHHS SKOCTI OCBITH;

0) 1BOMOBHE (0araroMOBHE) HAaBYaHHS Ha YCIX OCBITHIX JIaHKax crpusie 3abe3-
MIEYCHHIO COIIAJIbHOT PIBHOCTI;

B) MOBa — HaWBaXJIMBIIINI KOMIIOHEHT MIKKYJIBTYPHOI OCBITH.

3a BuznaueHHs M FOHECKO, MoBU € 0THUM 3 HAMBaXJIUBILINX €JIEMEHTIB KYJIBTYPH.
MoBa — HalBaXIMBIIINI YMHHUK 1eHTU(]IKALIIT KOXKHOT JTFOIMHH, @ MOBHE PI3HOMAHITTS
— rapaHTisi KyJsrypHoro posmaitrs?. Y 2003-2004 pp. €Bpokomicist criibHO 3 Paioro
€Bpornu npuiiHsia i pekomenyBana “Ilnan niit 3 BUBUEHHS MOB 1 30epeKeHHSI MOBHOTO
PI3HOMAHITTS . Y TOKyMEHTI repea0avaivcs Taki Jii 3 BABYEHHS MOB:

a) HaBYaHHS MOB YCIX TPOMAJISIH HE3aJIe)KHO BiJI BIKY;

0) MiIBUIIEHHS SKOCTI HABYAHHS: CTBOPEHHS B IIKOJAaX CIPHUSTIUBOTO CEPelio-
BUIIA JIIT HABYaHHS MOB;

B) MiJArOTOBKA BYMTEIIB i1 OAaraTOMOBHOI OCBITH".

Jlist Brinenns [lnany fgiit 3 BUBYEHHS MOB OyJIO 3alpoOBa/KEHO €BpOIEHCHKE
MOBHE TOpPT(OJIIO Ta CHUCTEMY 3arajllbHOEBPOINEUCHKUX MOBHHMX KOMIIETEHTHO-
creii (CEFR), mo cTaHOBUTH cuCTeMy pIBHIB BOJIOJIHHS HEpiHOO MOBOw0. CH-
cTema cTBopeHa QaxiBisiMu Pagu €Bporu B paMkax npoekTy “BuBdeHHS MOB aiist
eBporeiicbkoro rpomansHcTa” (Language Learning for European Citizenship)*.
Crpareriuni HanpsIMUA PO3BUTKY OaratoMoBHOI ocBiTH B €C nepeabadanu:

a) HaBYaHHS MOB YIIPOJOBXK JKUTTS,

0) yAOCKOHAJICHHS TIPOIEeCy BUKJIAAaHHS MOB, MiIBUIIIEHHS HOTO €(EeKTUBHOCTI;

B) CTBOPEHHSI CIIPUSATIIMBUX YMOB JUUIsl OTIAHYBaHHS MOBaMH B COIIIyMi°.

[IpiopureT MOBHOI OCBITHBOI MOJITUKM B KpaiHax 3axinHoi Ta LleHTpanbHol
€Bpornu 3yMOBUIIH SIKICHO HOBI BUMOTH JI0 TE€Opii i MPAaKTUKH IHIIOMOBHOI OCBITH
Ta aKTyalli3yBaju MPOIEC MEePEOCMUCIEHHs 3aCaJHUYUX MOJIOKEHb TPaJULIHHOI
JIHTBOMJAKTHKY, IO Neperdayaa MeBHOK Miporo (hparMeHTOBaHE HaBYAHHS MOB,
IPOroJollyBaia BHOPSAIKOBAaHE M BIJIOKPEMJIEHE CHIBICHYBAaHHS KJIIOUOBUM IPHUH-
IIUTIOM OBOJIOAIHHS MOBaMH, a MO€THAHHS W MEPEHECEHHs 3HaHb 1 BMIHb 3 PI3HUX
MOB — JpKepesioM iHTepdepentrii. Pe3ynbrarn HOBITHIX HAayKOBHX CTYHINA y ramysi
ncuxodi310J10T11, MCUXOMIHTBICTUKH, KOTHITUBHOI TICUXOJIOT1I ¥ JIIHTBICTUKHU TIepe-
KOHJIMBO JIOBEJH, 110 BUBYCHHS JCKITHLKOX 1HO3EMHHX MOB € aKTMBHUM, TBOPYUM,
1HMBITyaIbHUM TIPOIIECOM, CIIPSMOBAaHUM Ha (HOpMyBaHHS €IUHOI, IILTICHOT CHUCTe-

"' Barcelona-Ziel, [in:] Electronic resourse: www.ec.europa.eu/education/languages/pdf/com/
2008 0566 cs.pd. (22.02.2018).

2 OHECKO, BcecmoponHsis npusepicenHoCcms SI3bIKOBOMY PA3HO0OPA3UIO U MHO20S3bIMUIO.
Medwcoynapoonutii 200 azvikos, 2007, [B:] DnekTpoHHBIN pecypc: http://www.un.org/ru/events/iyl/bro-
chure/unesco.shtml (22.02.2018).

3P. Andersen, Education and Training. Work program—challenges and results, Brussels 2008.

*B. Busch, Trends and innovative practices in multilingual education in Europe: an overview,

Brussels 2011, p. 541-549.
SIbidem, p. 542.
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MU 3 YCiX HAasIBHUX y TaM’ST1 JIIHTBICTUYHUX €JIEMEHTIB, sIKa 3 OCBOEHHSIM KOXKHOI
HOBOi MOBH MOCTIHHO PO3IINPIOETHCS U AUPEPEHIIIOETHCS.

BucHOBKY 1TUX TOCHTIKEHb Oyl TTOKJIa/ICHI B OCHOBY HM3KH KOHIIETIIIH 1 MoJIe-
JieH, y SIKUX JOKJIaJHO aHaJI3yIOThCS BIAMIHHOCTI B MPOIecax OCBOEHHS JAEKUIBKOX
1HO3EMHHUX MOB, TIOSICHIOIOTHCSI MEXaH13MH BUBYEHHS IEPIIOT, APYToi IHO3EMHHIX MOB
Ta PO3KPHUBAIOTHCS CIIOCOOU (hopMyBaHHS 0araTOMOBHOI OCOOMCTOCTI.

Merta craTTi — cXapakTepu3yBaTd IUIAKTHUUHI Mojeni ¢GopMyBaHHsA Oara-
TOMOBHOI OCOOMCTOCTI B IPOICCI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU: MOOe1b (hakmopis
1 hynkuionanvna mooens.

[Tpobnemoro ToCiKEHHS TUAAKTHIHUX Mojielielt (opMyBaHHSI 6araTOMOBHOT
0COOHMCTOCTI 3aliMaIiCh aBCcTpiiichki HaykoBI @. ['epaina, Y. €ccuep® 7 &, HiMelbka
nochigauns b. T'ydaiizen’ ta 6puranceka ninrsictka B. Kyk!'®. upoxoi momymsip-
HOCTI Y CBITOBOMY HayKOBOMY IIpOCTOpPi HaOymna modens ¢pakmopis noxkropa hinoio-
rii, mpodecopa JlapMiTaacbkoro TexHi4HOTO YHiBepcuTeTy b. I'ydaitzen. Y mexax
1i€1 MOJIeITI aBTOP MPE3EHTY€E HU3KY 30BHIMIHIX 1 BHYTPIMIHIX (HaKTOPIB, 110 BiAirpa-
I0Th BUPIIIAJIbHY POJIb Y MPOIEC1 OCBOEHHS MOB 3aJI€)KHO BiJ MTOCIIIOBHOCTI iXHBOTO
BUBYECHHSI, IPUAUISIOUM BOAHOYAC OCOOIHBY yBary THM, 110 MalOTh BUHATKOBO BaX-
JMBE 3HAYEHHS Ul palliOHAJIBHOI OpraHi3allii mporecy iHIIOMOBHOI OCBITH, CHpS-
MOBaHOI Ha ()OPMYBaHHS TUTFOPHUIIIHTBAILHOI 0COOMCTOCTI. XapakKTepHUMHU O3HaKa-
MU MoJelNi (PaKTOpiB € GaraTrocTyneHeBa CTPyKTypa i XpOHOJIOTTYHUN MOPSAIOK CUC-
TeMaru3arll YNUHHUKIB BUBYEHHS MOB.

CBoi MIpKyBaHHS IIOJI0 I1i€1 MpoOIeMH BU€Ha PO3MOUMHAE 3 aHAI3y PYIIIHHUX
CWJI 1 TIEpEeyMOB OCBOEHHSI JUTHHOKO PiTHOI MOBH, YKa3ylOUH Ha JiBA KOMIUICKCH
(haxTOpiB, 1110 BIUIMBAIOTH HA 1M TIPOIIEC, a caMme: MPUPOIHI, Hepodi3ioiaoriuyHi oco-
OMUBOCTI ¥ 3a/1aTKK JIO OBOJIOJIIHHS MOBJICHHSIM Ta SIKICTh BIUIMBIB O6€3MOCEPETHBO-
TO MOBHOTO OTOYEHHsI. Y MPOIeCi BUBYCHHS PiTHOI MOBH JUTHHA TIOCTYIIOBO OCBO-
I0€ KOMIUIEKC 3HaHb PO MOBY, OCOOIMBOCTI ii ()YHKI[IOHYBaHHS i TPAKTUYHOTO BU-
KOPUCTaHHS, a TaKoX HaOyBa€ IIHHOTO KHTTEBOTO M HABYAJIBLHOTO JOCBIJY, SKI BU-
KOPHUCTOBYE SIK OIOpPY B IMPOIIECi MONAIBIIOT0 HaBYaHHS. SIK HACTiZOK — Tija yac
BUBYEHHS TIEPIOT 1IHO36MHOI MOBH CIIEKTP YMHHUKIB CYTTEBO 3POCTAE HACAMIIEPE]]
KBaHTUTATHBHO, OXOTUTIOIOYH, OKPIM 3arajlbHOT MPUPOIHOI 3[aTHOCTI 10 OCBOEHHS
MOBH Ta BIUIMBIB 30BHIIIHBOTO CEPEIOBUIIIA, e TPU IPyIH (PaKTOpiB, 30KpeMa JIHT-
BicTHYHI (MOBHI i1 MOBJICHHEB1 3HAHHS, YMiIHHS, HABUYKH), €MOIIiHI (MOTHBAILis, 1H-
JIMB1AyalibH1 YCTAaHOBKH, MEPEKUBAHHS TOIO) Ta KOTHITUBHI (MOBHA i METaMOBHA
CBIJIOMICTb, IHUBITyaJIbHUI MEHTAJIBLHUHN JIOCBIJI, M3HABATBLHUN CTHIIB TOI0). Came
Ha [IbOMY eTaili, 3a nepekonanusmu b. I'y(aiizen, 3akinanaerbcs ocHoBa s hopmy-
BaHHS IUTIOPWIIHTBI3MY B OCOOMCTOCTI.

[Ipomiec BUBYECHHS TPEThOi 1HO3EMHOI MOBH BIIOBITHO 10 Mozeli (hakTopiB
b. I'ydaiizen xapakTepu3y€eTbes HE JIMIIE MOAATBIIMM KUTbKICHUM 3pOCTaHHSAM Bijl-
MOBIJTHUX YMHHUKIB, @ I CYTTEBUM YCKJIQAHEHHSIM 1XHBOI B3a€MOIii, aJ)ke TUTHHA
3HAYHO PO3IIMPUIIA CIIEKTP CBOIX JIIHI'BICTUYHHUX 3HaHb, KOMYHIKATUBHUX YMIHb 1 Ha-

®P. A. Herdina, Dynamic Model of Multilingualism: Perspectives of Change in Psycholinguistic,
Cleveldon 2002, p. 89-91.

"P. A. Herdina, U. Jesner, Multilingual matters, [in:] Electronic resourse: http://www.multi-
lingual-matters.com/display.asp?isb=9781783095292 (11.01.2018).

8U. Jessner, Bilingualismus und Drittspracherwerb: Dynamische Aspekte des Multilingualismus
auf individueller Ebene, Tiibingen 1998, s. 149—158.

° B. Hufeisen, Gesamtsprachencurriculum: Einflussfaktoren und Bedingungsgefiige, Tlbin-
gen 2005, s. 9—18.

V. Cook, Writing papers, [in:] Electronic resourse: http://www.viviancook.uk/Writings/Papers/
MCentry.htm (22.02.2018).
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BUYOK, HaOys1a MEBHOTO JJOCBILY B OCBOEHHI 1HO3€MHOI MOBH, OBOJIOZ11a KOHKPETHU-
MU CTpaTerisgMH ii BUBUEHHS TOIIO. BijTak, KpiM yciX Ha3BaHUX BUIIIE TPy YUHHUKIB,
Ha IIbOMY eTari (opMyBaHHSA 6araTOMOBHOI OCOOMCTOCTI JUTHHU BUPIIATBHY POJIb,
3a TBEPPKEHHSIMHU HAYKOBIIS, BIITPAIOTh TaK 3BaH1 crienuQivHI IHIIIOMOBHI, 10 STKUX
HaJIeXKaTh SIK KOHKPETH1 JIHTBICTUYHI 3HAHHS 3 1HO3€MHOI MOBH, TaK W 1HIUBIAyalb-
HUW JOCB1JI IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIIil, @ TAKOX BIJMIOB1IHA HaBYAJIbHO-CTpaTEriyHa
KOMIIETEHTHICTh B OBOJIOIIHHI 1HIIIOMOBHUM MOBJICHHSIM.

ITim yac OCBO€HHS HACTYIHUX 1HO3EMHHUX MOB KOMIUICKC (DAKTOPIB, MO BILIH-
BalOTh Ha IIeW Ipollec, sK 3a3HaYa€e Ha3BaHUI HayKOBEllb, 3pOCTA€ OUIBIIOI MIPOIO
B AKICHOMY, HDK y KIJIbKICHOMY IUTaHi. BogHo4ac BOHa Harosomrye, mo OCBOEHHS
yYHEM 1HO3EMHHUX MOB 31MCHIOETHCS 1] BIUTMBOM CHEIU(IUHOTO JIUIIE JJISI HbO-
ro KOMIUIEKCY (haKkTopiB, KpIM TOTO, AEsIKl 3 HUX MOXYTb JOMIHYBaTH i MaTH OUIbII
CWIBHHH e(DEeKT y MPOIIeCi OBOJIOMIHHS IHO3EMHIMH MOBaMH, a Jisl IHIIUX MOXKE Oy TH
MOPIBHSHO HE3HAYHOIO.

OT1xe, moodeny pakmopie b. I'ybaiizen neMOHCTpye nepeayciM OUTbII CyTTeE-
Bl BIJIMIHHOCTI MI’)K BUBYEHHSIM MEPIIOi Ta JPYroi 1HO3EMHUX MOB, aHI’K M) OCBO-
€HHSIM JPyroi Ta TPeThOi 1HO3EMHUX MOB, IO BiJOOpPa)KalOThCS B HASBHOCTI B JIpy-
TOMY BHUIAJIKy BIJIMOBITHOTO HAaBYAJILHO-TTI3HABAJILHOTO JOCBIY, BOJIOIIHHI YIHSIMHU
KOMYHIKaTHBHUMHU ¥ HAaBYAIBHUMHU CTPATETIIMHU, HEOOX1THUMH 111 OpPMYyBaHHS 1H-
IIIOMOBHO1 KOMIIETeHTHOCTI. ['oyoBHA ifess mozeni ¢akropiB b. I'ydaiizen nomnsrae
B MEPEKOHAHHI PO MOXIIUBICTH 1 TOIUIBHICTh KOHCTPYKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS I10-
nepeHb0 HaOyTUX JIIHIBICTUYHUX 3HAaHb, KOMyHIKaTUBHUX YMiHb Ta 1HIUBiAyallb-
HOTO HaBYAJILHO-TTI3HABAJILHOTO JOCBIY YUHS B IIPOIIECi OCBOEHHSI HOBUX MOB, 1110,
3a TBEpPKEHHSIMH aBTOPA, € MPaBUILHUM IUIIXOM, SIKHI Be/ie 10 CTAHOBIIEHHS TLTIO-
PWIIHIBAJIBHOT 0COOMCTOCTI. 3aBASKU IIbOMY JOCBIy BHBYEHHS IMEPILIOI 1HO3EMHOI
MOBH, SIKHM, 33 TIEPEKOHAHHSIMH JOCIITHHIN, HE MOKHA HEXTYBaTH, HABYAHHS JPY-
roi Ta TpeThOi 1HO3EMHHUX MOB BapTO MOYMHATU 3 OUIBII BHCOKOTO piBHA (y cTap-
IIi# TIKOJTi), HDDK HAaBYaHHS TEPIIOi 1HO3EMHOI MOBH, IO MOTHUBYETHCS YCKIIATHEH-
HSIM 3MICTy HaBUaHHS 1 CIIPSMOBAHE Ha OYIKYBaHHS KpallyuX 1 IIBUIIIUX PE3YJIbTATIB.

Buxonsuu 13 3acagHU4MX TMOJ0XKEeHb Moneni ¢akropis, b. ['ydaiizen crana iui-
1aTOpPOM PO3POOKH JJIsi CUCTEMHM ILIKUIBHOI OCBITH TaK 3BAHOIO HACKPI3HOTO IUIaHYy
(Gesamtsprachencurriculum)"', Mera skoro nependadae CrpoIIECHHs BHBYCHHS Ta Ha-
BYAHHS MOB, CIIPUSHHS MIKUIBHIM 0ararToOMOBHOCTI i cHCTeMHOMY (DOpMYBaHHIO MOB-
HOT CB1JIOMOCTI i MOBHO1 yBaru Ha MKJIUCHIUTIIIIHAPHOMY PiBHI; BUKOPUCTAHHS CHHEP-
reTUYHOTO e(EKTy BiJ BUBYCHHS KUJIHKOX MOB; CUCTEMHY IHTETpPAIliI0 1HANBITyaTbHOI
1 cycrijapHOi 6araTOMOBHOCTI B YC1 HaBUaJbH1 AUCHUILIIHU ToIo. HackpizHuii mian
HaBYaHHS MOB He nepeadadae 30UIbIICHHS TOAMH Ha JKOJHY MOBY, aJie CTBOPIOE YMOBH
JUTSL IXHBOTO O1TBIIT €()eKTUBHOTO BUKJIAAAHHS 3aBISKU TIEPEPO3IONLTY M Y3TrOIKESHHIO
3MICTY HaBYaHHS MIKITBHUX JTACHIUTIIIH MOBHOTO i HEMOBHOTO OJIOKIB.

B ocHOBY Hackpi3HOTO TJIaHy HaBYaHHS MOB, sk 3a3Havae b. ['ydaiizen, Mmae Oytu
MOKJIaJIeHa BUBAKEHA CXeMa PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHIII Hacamrepea 3 THX MOB,
SIK1 JUTS YYHIB € piTHUMHA a00 JoMiHyrouuMu. Hamani 1ieii MOBHHI TOCBiJT CITyTyBa-
TUME MIIHUM (DYHJTaMEHTOM JIJIsl 3aCBOE€HHS HU3KU 1HO3EMHUX MOB. 30KpeMa IUTaH
nepeadayae BUBYEHHS TPbOX 1HO3EMHHMX MOB (TIEpIIoi 1HO3€MHOI MOBU — 3 JPYyTO-
ro KJacy, Ipyroi — 3 4e€TBEPTOro, TPEThOi — 3 MIOCTOT0) SIK Y PopMi TpaauLiiHOI
HABYAJIbHOI AUCIHUILIIHU, TaK 1 B MeXaX OUTIHTBaJIbHOTO HaBuaHHs. HacTymHuii etan
nepeadayae BUBYCHHS HU3KH JTMCIUILIIH, HE MOB'A3aHUX Oe3M0cepeHbo 3 (hopMalib-

' B. Hufeisen, Gesamtsprachencurriculum: Einflussfaktoren und Bedingungsgefiige, Tiibin-
gen 2005, s. 9-18.
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HUM BUBUCHHSM MOBH, Harp., POTIOHYIOTHCS IHTETPOBAHI KYPCH, Y MeXaX SKHUX pi3-
HOMAHITHI c)epH CyCHIIBHOTO KUTTS 1 AISUIBHOCTI, CKa)KIMO, MUCTELITBO, KYJIBTYpa,
MOJIITHKA, €KOHOMIKa, MISTaloTh IMTHOOKOMY BHBUEHHIO HAa OCHOBI aHAi3y OpHTi-
HaJbHUX 1HIIIOMOBHUX TEKCTIB, JIOKYMEHTIB, Kepe. 3a3HAYMMO, [0 Ha Cy9aCHOMY
eTari HaCKpIi3HUH IJIaH HAaBYaHHS MOB 3 METOIO IIEPEBIPKU HOTO €(PeKTUBHOCTI B KOH-
TEKCTI HAI[IOHAJILHUX CUCTEM IIKUIHHOI OCBITH MepedyBae Ha cTajii ampooarlii B ae-
KUIbKOX eBponeichkux kpaiHax (Himeuuuna, Ectonis, ®panuis, Itanis, Jlurea, AB-
cTpis, Yexis) 1 CympoBOIKYETHCS MIATPUMKOIO HAYKOBIIIB Ta OCBITSH.

@ynkuyionanvha moodens HopMyBaHHS OaraTOMOBHOI 0COOMCTOCTI po3poliIeHa
BuenumMu Caporo Yinesmc i bepaom Xammap6eprom y 1998 p.". Ile mcuxomiHrsic-
TUYHA MOJENb (HOPMYyBaHHsS OAaraTOMOBHOI OCOOHMCTOCTI, IO PENPE3eHTYE PO3IIU-
PEHHSI MOJIETi TOPOKEHHSI MOBJICHHSI, 3allPOITOHOBAHOT aMEPUKAHCHKAM yUEHUM
VYinesasmom Jlesenrom!. V. JleBeAT po3moaiasie mpoiec MOPOIKEHHS MOBICHHS Ha
TPH €Tamu:

a) KOHIIENTyali3allii, MpOAYKTOM SKOTO € JOBepOaIbHE TTOBITOMIICHHS;

0) dbopmyinroBaHHS, MPOAYKT SIKOTO — IrpamMaTuyHe W (POHOJIOTIUHE KOTYyBaHHS
y B3a€EMO/IIT 3 JICKCUKOHOM;

B) apTUKYJIALIL, M Yac 1bOro eTany (OHETUYHUHN IJ1aH (BHYTPIIITHE MOBJICHHS )
MIEPETBOPIOETHCS HA 30BHIIITHE.

C. Yineamc 1 b. XammapOepr BUKOpUCTaId MOJIENb, 3aponoHoBany VY. JleBen-
TOM, 3 METOIO 3’SICYBaHHS POJII PI3HUX MOB, SKMMH BOJIOJIIOTH y4Hi, Y MPOIIECi Mo-
POIDKEHHS IXHBOTO MOBJICHHS. [ 0JT0BHA i71es1 11i€i MOIeTi TIOIsITae B TOMY, IO TTi/T 9ac
TOBOPIHHS APYTOI0 YU TPETHOIO 1HO3EMHUMHU MOBaMH Mepilia 1HO3eMHa MOBa JIOMi-
HY€, BUKOPHCTOBY€EThCS 4acTinie'* i BUKOHY€E (DYHKIIIIO TaK 3BaHOT 30BHIIIHBOT MijI-
tpuMku'®. Ha 1yMKy aBTOpIB Iii€l Moei, mepiia iHo3eMHa MOBA IMOCTIHHO aKTHUBI3Y-
€TbCS B MpOLIeCl HaBYaHHS JPyroi iHO3eMHOI MOBH, BIUTMBalO4M Ha Hei. PigHa MoBa
JIOMIHY€ Ha TparMaTuko-(QyHKIIIOHATFHOMY MOBHOMY PiBHI Ta BIUIMBA€ Ha MPOIEC
BUMOBH 3BYKIB MEPILOi Ta APYTroi IHO3EMHUX MOB.

OTxe, CyTHICTb MOOe/i haKmopie ToNATAE B ypaxyBaHHI CUCTEMH 30BHIIIHIX Ta
BHYTPIIIHIX YUHHUKIB, [0 BIIITPAIOTh BAXKJIMBY POJb y MPOIECi HABYaHHS 1HO3EM-
HOT MOBH, TOJI1 SIK hYHKYIOHAIbHA MOOEb 1TTIOCTPYE BILTUB MEPIIOT IHO3EMHOT MOBHU
Ha JIpyTy Ta TPETIO 1HO3EMHI MOBH.

[lepcriekTHBY TOCHTIIKEHB 3 aKTyaTIi30BaHO1 MPOOIeMaTHKK BOAYaEMO B aHAi31
€KOJIOT1YHOT Ta KOHTPACTUBHO-JIIHTBICTUYHOT Mojenel (hopMyBaHHS 6araroMoBHOT
0COOHMCTOCTI YUHS B MPOIIECi HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.
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